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HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL!!! 
OLVASSA EL ÉS ÉRTELMEZZE A CÉLTÁVCSŐ HASZNÁLATI 

ÚTMUTATÓJÁT. KÖVESSE AZ ÖSSZES SZABVÁNYOS BIZTONSÁGI 

ÓVINTÉZKEDÉST ÉS ELJÁRÁST A LŐFEGYVER HASZNÁLATA SORÁN. 

 
Olvassa be a QR-kódot, ha többet szeretne megtudni a  
VectorOpticsról 

 

 
VECTOROPTICS HASZNÁLATIUTASÍTÁS FACEBOOK INSTAGRAM 

 

 

 

 
SOHA NE NÉZZEN A NAPBA A TÁVCSÖVÉN ( VAGY BÁRMELY MÁS OPTIKAI ESZKÖZÖN) KERESZTÜL.  
TARTÓSAN KÁROSÍTHATJA A SZEMET. GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, A LŐFEGYVERE TÖLTETLEN ÁLLAPOTBAN VAN 
ÉS BIUZTONSÁGOS LŐIRÁNYBA NÉZ. 
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FÓKUSZÁLLÍTÁS 
A szemlencsét úgy tervezték, hogy precíz, gyors fókuszálást biztosítson egy 

adott betekintési távolságon. Az okulár lencse gyorsabban fókuszál, mint 

ahogy a szeme kompenzálni tudja a pontatlanságokat. Állítsa a céltávcsövet 

maximális nagyításra. Forgassa vissza a fókuszgyűrűt, amíg a szálkereszt 

teljesen homályos nem lesz. Irányítsa a távcsövet egy távoli mozdulatlan 

pontra. Majd tekerje az okulár lencse fókuszgyűrűjét, amíg maga a szálkereszt 

a lehető legélesebb és legtisztább nem lesz. 

Objektív lencse 

Okulár lencse 

Nagyítás állító tárcsa

Oldalirányú állító tárcsa 
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FELSZERELÉS 
A céltávcsövet szerelékkel és egy pár céltávcső gyűrű segítségével rögzítik a 

fegyverre. Használjon olyan minőségi távcső gyűrűket és szereléket amelyet 

úgy terveztek, hogy illeszkedjen aza dott fegyverhez. A céltávcsövet úgy kell 

felszerelni, hogy ne érjen sem a csőhöz sem a tokhoz. Biztonsági okokból 

lövéskor hagyjon legalább 7,5 cm távolságot a távcső és a szeme között. 

Csúsztassa a távcsövet előre vagy hátra a megfelelő betekintési távolság 

eléréséhez, amely lehetővéteszi, hogy teljes képet lásson. Forgassa el a 

távcsövet a gyűrűk között és győződjön meg róla, hogy a szálkereszt 

mintázata függőleges/vízszintes legyen a látómezőhöz képest és a 

magasságállító a tetején helyezkedjen el. Húzza meg az összes rögzítő csavart, 

hogy a céltávcsövet stabilan rögzítse a fegyverhez.  

Ne húzza túl a gyűrűket, mert az károsíthatja a távcsövet.  

Nullázás  
A céltávcső ujjal állítható, kattanó hangjelzéssel ellátott magasság és vízszintes 

beállításokkal rendelkezik. A becsapódási ponthoz képest mind a szél mind a 

magassági tornyokat be kell állítani. A magasság a függőleges   (fel-le) 
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beállítás, mely általában a távcső tetején helyezkedik el. A vízszintes beállítás, 

amivel a találatot balra vagy jobbra lehet korrigálni. Ez a tárcsa általában a 

távcső job oldalán található. A vízszintes (balról-jobbra), 4 MOA (perc szög) 

szélesség és magasság állítással rendelkezik. Minden kattanásnál a 

becsapódási pont 6mm-rel mozdul el, 91m távolságon (100 yard). A távcső 

felszerelése után támassza meg stabilan a fegyvert és célozzon, egy kb 91 m 

távolságban lévő célra. Lőjjön 3-5 lövéssel egy teszt sorozatot a célra. Ezt 

követően állítsa be a vízszintes és függőleges állítócsavarokat abba az irányba, 

amerre elszeretné mozdítani a becsapódási pontot. Ha a lövések a cél alá 

csapódnak be akkor az állítót UP (fel) irányba tekerje a nullázás eléréséhez. Ha 

a lövések a célponttól balra vagy jobbra találhatóak meg, akkor az állítót R 

(jobbra) tekerje a nullázás eléréséhez. Minden kattanás elmozdítja a 

becsapódási pontot. Ezután lőjjön ismét 3-5 lövéssel egy tesztsorozatot, és 

amennyiben szükséges ismételje meg a beállításokat addig amíg a 

becsapódási pont megegyezik a célzott ponttal.  
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NAGYÍTÁS BEÁLLÍTÁSA 
A nagyítás módosításához egyszerűen forgassa el a nagyítás állítás gyűrűt. 

Válassza ki a kívánt nagyítást majd igazítsa a kiválasztott nagyítási számot az 

index ponthoz. Alacson nagyítás esetén szélesebb a látómező és világosabb a 

kép. Ez különösen hasznos gyenge fényviszonyoknál, közeli távolságokon 

illetve mozgó célpont esetén. A nagyobb nagyítás pontos, nagy távolságú 

lövésekhez ajánlott amelynél szűkebb a látómező és a kép általában sötétebb 

lesz. 

ZÁRT, VÍZÁLLÓ ÉS PÁRAMENTES 
A távcső nitrogénnel van töltve, hogy elkerülhető legyen a belső 

páralecsapódás. O- gyűrűs tömítéssel rendelkezik, amely megakadályozza, 

hogy por vagy nedvesség jusson a távcső belsejébe. 

 

KARBANTARTÁS 
Bár a távcső rendkívül strapabíró, mégis egy precíziós eszköz, ezért ésszerű 

óvatos bánásmódot igényel.  
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 A lencse tisztításakor először fújja le a szennyeződéseket és a port, vagy 

használjon puha lencsetisztítő ecsetet.  

 Az ujjlenyomatokat és a zsíros foltokat lencsetisztító papírral vagy puha 

tiszta pamutkendővel szabad letörölni, amelyet lencsetisztító folyadékkal 

enyhén megnedvesítünk. 

 A céltávcső összes mozgó alkatrésze gyárilag tartós kenéssel van ellátva. Ne 

próbálja újra kenni őket! A távcső külső felülete nem igényel külön karbantartást, 

időnként törölje le róla a szennyeződéseket és az ujjlenyomatokat, egy puha 

ruhával. 

 Amikor csak lehetséges használja a lencsevédőt! 

 

TÁROLÁS 
Kerülje a távcső forró helyen történő tárolását pl az utastérben. A magas 

hőmérséklet károsíthatja a kenőanyagokat és a tömítéseket. Sose hagyja a 

távcsövet olyan helyen, ahol közvetlen napfény érheti az objektív lencséjét. A 

napsugarak nagyító hatása “égetőüveg-effektusa” miatt károsodás 

történhet.  
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SZÁLKERESZT ALAKJA 

VOW-10BDC 

TOVÁBBI INFORMÁCIÓKÉRT A SZÁLKERESZTEL ÉS A HASZNÁLATÁVAL KAPCSOLATBAN, KÉRJÜK OLVASSA BE A QR KÓDOT VAGY LÁTOGASSON EL AZ ALÁBBI OLDALRA : 

https://www.vectoroptics.com/public/uploads/files/20231030/a246934c7caf5311d4468b08bf2e190e.pdf 

 A Használati Útmutatót a Leitz-Hungaria Kft. fordította.
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GARANCIA 
A VectorOptics termékre anyag és gyártási hibákra 5 év garancia vonatkozik a vásárlás 
időpontjától számítva. Amennyiben a jelen garancia keretén belül hiba lép fel, saját 
belátásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. Ha nem tudjuk 
megjavítani a terméket, akkor egy azonos termékre kicseréljük. Ez a garancia nem terjed ki 
a nem rendeltetésszerű használatból, nem megfelelő kezelésből, elvesztésből, lopásból, 
szándékos rongálásból, vagy esztétikai sérülésből eredő károkra. Az akkumulátorra a 
garancia nem vonatkozik. A garancia érvényét veszti, ha a terméket nem a Vector Optics 
módosítja vagy javítja. A garancia nem átruházható.  A nem közvetlenül Tőlünk vásárolt 
termékek esetében kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi viszonteladóval a vonatkozó 
jótállási féltételekről.  

Minden jótállást regisztrálni kell, és a jótállási feltételeket ki kell tölteni a linken keresztül, vagy be 

kell olvasni a QR kódot: 

https://www.vectoroptics.com/Warranty 
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MEGJEGYZÉS 
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FIGYELMEZTETÉS 
A terméket használata során ne tegye ki semmilyen elkerülhető kémiai, fizikai behatásnak, 
sokknak, amelyről sejthető vagy ismert, hogy a károsodását okozhatja. Kerülje el, hogy a 
terméket karbantartás elmaradása vagy más mulasztás-jellegű hatás vagy kár érje, 

Úgy a szállítás, tárolás, mint a használat során vigyázzon az eszközre.  Óvja a rázkódástól, 
súrlódástól, ütődéstől, sugárzásoktól (pl. de nem kizárólag víz-, napsugárzás, elektromos, 
hő- vagy mágneses hatás).  Ne engedje, hogy vegyi anyag vagy más behatás érje, mindig 
használja tiszta kézzel. A termék terepi használatából fakadóan  esetenként az optikai 
rendszerben szennyeződés megjelenhet, céltávcsöveknél ezt a kockázatot a sokk-hatás 
növeli.   Amennyiben egy ilyen szennyeződés nem zárja ki a rendeltetés-szerű használatot, 
úgy annak megjelenése nem tekinthető meghibásodásnak, és a jelenség kiküszöbölését a 
Vásárló kérésére a garanciális idő alatt ingyenes karbantartás keretében végezzük, 
melynek határideje meghaladhatja a 30 napot.  Továbbá karbantartási, nem pedig  
jótállási kérdés az  energiaellátást biztosító  elem vagy akkumulátor teljesítménye 
csökkenése az idő haladtával és  kedvezőtlen külső körülmények hatására  (pl. de nem 
kizárólag  hőmérsékelt). Az elem/akkumulátor  cseréje valamint az esetleges szoftver-
frissítés(ek) a Vásárló feladata(i).
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